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TERMINOLOGY

Story — A story is simply something that happens to someone or something.' It is “discrete and
contained; it has a beginning, middle and end.”

Frame — Frames are internal schemes we use, “to process the messages we receive and interpret
the meaning of our own experiences.” We apply frames to stories to make meaning of them,
becoming a narrative.

Narrative — A narrative is the “collection or system of related stories that are articulated and
refined over time to represent a central idea or belief.”*

Dominant Narrative — Dominant narratives are narratives that become pervasive in a society.
They are “deeply embedded in a culture or society and consistently repeated and reproduced over

»5

time.

MENA — An acronym meaning menor extranjero no acompaiiado, or unaccompanied foreign minor.
“MENA” was originally a neutral term to signify the legal status of a child in need of protection.®

Los espaiioles — Los espafioles means “Spaniards” in English. Los espaiioles was the word
participants used throughout the interviews to identify nationals in their host community, which is
the term used throughout the analysis.

Racism — The interviewees used the word “racismo”, or racism in English, to describe their
experiences in Spain. Accordingly, I used the term “racism” in the analysis, which means, “one
group having the power to carry out systematic discrimination through the institutional policies
and practices of the society.”

Structural racism — Structural racism is defined as a system in which policies, societal norms, and
cultural representations work to perpetuate inequities between racial groups.®

! Narrative Initiative, “Toward New Gravity: Charting a Course for the Narrative Initiative,” 12.

2 Ibid.

3 Narrative Initiative, 11.

4Ibid.

°Ibid 14.

8 Hancock, “Immigration: How the Term ‘Mena’ Hurts Unaccompanied Migrant Minors in Spain.”

"National Institutes of Health, “Understanding Racial Terms and Differences.”

& European Network Against Racism, “Structural Racism.”European Network Against Racism, “Structural Racism.”
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EXECUTIVE SUMMARY

The narratives about unaccompanied migrant

youth have become so negatively charged in Spain,
portraying them in news accounts and far-right
campaigns as delinquent and violent.” These
narratives have become widely disseminated and
deeply embedded in Spanish society. A survey of the
Spanish public conducted by Maldita.es and Oxfam
Intermén found that 82 percent of respondents have
heard stories about migrant youth having a higher
tendency to be violent. About a third said they
believed this to be true.'

Fundacién porCausa, a non-profit organization

based in Madrid, seeks to challenge these dominant
and distorted narratives about migrant youth. The
organization strives to change and broaden public
perceptions of migration in order to build a diverse
and inclusive society without fear.'"" However, in its
narrative creation work so far, porCausa is missing
a key voice—unaccompanied migrant youth
themselves. The internal challenge that porCausa
faces reflects a broader external issue in Spain. In an
analysis of 22 Spanish news outlets, 80 percent of the
articles about migration did not use a single migrant
as a source.'? As researchers Daniela Jaramillo-Dent
and Maria Amor Pérez-Rodriguez state, “The voice
of the main character, the migrant, is mostly absent,”
missing a critical perspective of the story."?

This policy analysis serves to guide porCausa in
better understanding unaccompanied migrant youth’s
perceptions of dominant migration narratives, with
the aim of including their perspectives in porCausa’s
new narrative creation work. Focusing specifically

on Moroccan young men, the largest migrant youth
community in Spain'*, this analysis seeks to answer:

1. What do unaccompanied male Moroccan
migrant youth believe to be the dominant
narratives about them in their host
communities?

2. Where do they encounter dominant
narratives about them?

3.  How would they change these dominant
narratives?

Through in-depth qualitative interviews with 16
unaccompanied Moroccan youth, I uncovered six main
findings:

1. The main dominant narratives are that Mo-
roccan migrant youth are “bad” and all the same
Participants frequently used the words “delinquent”,
“terrorist”, “inferior”, and “guilty” to describe how
they are perceived within this narrative. Respondents
also named that unaccompanied Moroccan migrant
youth are perceived as a monolith, with the story of
one youth generalized to the collective.

2. Moroccan migrant youth encounter hostile
dominant narratives in legal, public, private, and
online spaces, shaping their perceptions

Within the legal system, participants are regularly
stopped by the police, making them feel criminalized.
In public spaces, interviewees confronted racism
going about their daily activities, from riding

public transport to being profiled in a store. Some
participants encountered racism in private spaces, such
as work or social settings. Threaded throughout their
responses were also racist encounters on social media.

3. Migrant youth are forced to navigate the
dominant narratives about them

Participants distanced themselves from their cultural
origin to avoid racism, resigned to the narratives to
cope and adapt to their environments, or focused on
themselves to press forward. These narratives, in
short, impact the ways in which participants attempt
to navigate their host communities to prove they are
not a reflection of the narratives.

4. The dominant narratives impose incorrect
identities on migrant youth

Participants know they are perceived as, “delinquent,
bad, and from the street.” However, they hold
alternative identities, which they actively articulated,
that conflict with the dominant narratives. For
example, participants described themselves as honest,
innocent, and good people.

9 Carvajal, Rodriguez-Alarcén, and Velasco, “7 Key Points to Create Narratives on the Movements of Persons around the World,” 19.

10 “El imaginario que crea la desinformacién sobre los menores migrantes no acompanados,” 36.

1 See https://porcausa.org/

2Traveso, “La deshumanizacién de las migraciones en los medios de comunicacién.”

1% Jaramillo-Dent and Pérez-Rodriguez, “#MigrantCaravan.”

1 Statista Research Department, “Unaccompanied Foreign Minors in Spain.”
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5. Migrant youth desire a change in racist
mindsets and structural supports

In describing the type of host communities they
would like to live in, participants first stated the need
for a change in racist mentalities in Spain, which is
foundational for them to move about their daily lives
without racism. Second, some respondents identified
the need for structural supports, such as improving
policy implementation of work permits, education
about their rights as migrants, and information to
advocacy services.

6. Migrant youth desire humanizing stories and
one-on-one interactions to change narratives
Participants described how they think dominant
narratives need to shift to achieve the changes they
wish to see in Spain. They expressed their desire
for “true and good” stories that humanize migrant
youth. They also spoke of the need for stronger
interpersonal relationships between migrant youth
and nationals to change perceptions. Most, however,
were skeptical such changes would be possible to
achieve.

Build Narrative Power to Move Towards
Change

These interviews indicate a lack of power that
migrant youth feel in defining their stories. But

their responses also imply a desire for a power shift,
changing racist mentalities along with policy changes
to better support migrant youth. These changes
suggest that participants desire more than simply new
stories about migrant youth, but a structural change
within society to impact people and policies.

To achieve this type of narrative change, narrative
power is needed. This is defined as, “the ability to
change the norms and rules our society lives by.”'’
The recommendations in this report will propose
that porCausa build narrative power in these ways,

among others, to challenge existing narratives:

Short-term: Use a media campaign to amplify
experiences and stories directly from migrant
youth

This campaign should weave in findings from the
study, showing how migrant youth navigate existing
narratives and exposing the incorrect assumptions
that they impose. porCausa should also incorporate
the positive stories that the participants named, to
humanize and individualize migrant youth.

15 Robinson, “Changing Our Narrative about Narrative,” 4.

Executive Summary

Medium-Term: Further amplify migrant youth’s
experiences by giving them narrative tools

To follow up on the media campaign, porCausa should
train migrant youth to tell their stories through low-
barrier news mediums, such as blogs or podcasting.
Using its team of experienced journalists, porCausa
could implement such training, expanding upon the
themes identified in the study. The stories could then
be shared on its partners’ platforms.

Medium-Term: Build narrative power among
migrant-led advocacy organizations

porCausa should consider a model in which it
integrates its narrative change strategies with
community organizing. To pilot this, porCausa could
begin to convene a handful of different migrant-led
organizations to train them on narrative change, as
well as facilitate brainstorming sessions to develop
related campaigns.

Long-Term: Expand the study to interview
migrant youth from sub-Saharan Africa
porCausa should expand the study to interview
migrant youth from sub-Saharan African countries
to meaningfully amplify the experiences of a
diverse migrant youth collective in Spain, as well as
understand the role of anti-Blackness in narratives.

As a leader in the narrative change movement,
porCausa is well positioned to develop new narrative
frames that amplify the voices of migrant youth.
Through media campaigns, trainings, and further
study, porCausa can strengthen the ecosystem of
narrative power among migrant youth, together
presenting to the Spanish public frames that challenge
the dominant narratives. By doing so, porCausa

will further its mission in moving towards inclusive
perceptions of migration.



BUILDING BLOCKS OF
NARRATIVES

This policy analysis exercise focuses on narratives about migration—the ways as society we see, perceive, and
interpret migration trends and the presence of migrants in our communities. However, what is a narrative?
And how do narratives connect to stories and frames? The following definitions from Narrative Initiative and
porCausa guide the use of these key terms throughout the report.

To make sense of reality, we create frames, which Narrative Initiative defines as the internal schemes we use
to process the messages we receive and interpret our own experiences.'® Frames reveal the values through
which we filter the information around us, shaping our perceptions and establishing borders on a topic. Once
these frames are set, we interpret reality in a way that is shaped by the frame. Metaphorically, a frame is like a
frame of a photo—it tells us what to pay attention to and what to ignore outside its borders."

Then a story is something that happens to someone or something.” A story, “is discrete and contained; it has
a beginning, middle and end.”"

A narrative is the, “collection or system of related stories that are articulated and refined over time to

represent a central idea or belief.”*

As Narrative Initiative explains it, “What tiles are to mosaics, stories are to narratives. The relationship
is symbiotic; stories bring narratives to life by making them relatable and accessible, but narratives infuse
stories with deeper meaning.” Stories are told, “while narratives are understood at a gut level and activated

»21

by simple words, sounds, signals, and symbols.

Narratives merge stories and frames—we apply frames to the stories we hear to make meaning of them.
Together, they become narratives.

Narratives that become pervasive in a society are called dominant narratives, which are, “deeply embedded
in a culture or society and consistently repeated and reproduced over time.”** They provide a foundational
framework for understanding both history and current events, and inform our basic concepts of identity,
community and belonging.”*

To apply these key terms together, I use an example from the interviews conducted for this analysis. A
Spaniard reads a news story about an unaccompanied migrant youth who robbed a store in Madrid. This
story gets repeated in a variety of ways—through media channels, social media, chats with a neighbor, and at
the dinner table. People filter this story through a “threat frame,” a common frame in which immigrants are
perceived as a danger to the host society.”* These stories then form a narrative about unaccompanied migrant
youth being robbers. This narrative has been repeated in Spain over the last decade, becoming common
among nationals, making it a dominant narrative.

Narrative Initiative, “Toward New Gravity: Charting a Course for the Narrative Initiative,” 11.

7 Velasco and Rodriguez-Alarcén, “Nuevas Narrativas Migratorias Para Reemplazar El Discurso Del Odio,” 20.
'8 Narrative Initiative, “Toward New Gravity: Charting a Course for the Narrative Initiative,” 12.

19 Tbid.

20Tbid.

2L Ibid.

22 Ibid 14.

2% Ibid.

24 Culbertson, “How We Talk about Migration,” 8.
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BACKGROUND: CLIENT CONTEXT

AND OBJECTIVE

INCORPORATING MIGRANTS' VOICES INTO PORCAUSA’S WORK

Fundacién porCausa is a non-profit organization based
in Madrid, Spain, that aims to stop hateful rhetoric

on migration and build a diverse and inclusive society
without fear. To actualize its mission, porCausa
analyzes existing dominant narratives about migration
and then proposes new frames to challenge those
narratives. These frames are communicated through
its investigative reports and then disseminated
through major media outlets in Spain. By presenting
new frames, porCausa aims to change public
perceptions on migration, to one in which migration
is understood in the broadest and freest sense of

the word.” In particular, the organization seeks

to influence “ambivalent audiences,” those without
strongly formed opinions on migration.*

Among the current narratives, porCausa has been
working to address the dominant narratives relating
to unaccompanied migrant youth. The image of these
youth has become so negatively charged in Spain,
often linked to news stories about petty theft, crime,
and violence.”” The far-right party VOX has also been
a vocal disseminator of these stories, with its leaders
utilizing campaign speech and visuals that portray
migrant youth as outsiders and a security threat.*®

In turn, these stories have become deeply embedded
narratives in Spanish society. A survey of the Spanish
public conducted by Maldita.es and Oxfam Intermén
found that 82 percent of respondents have heard
stories about unaccompanied migrant youth having

a higher tendency to be violent.”” At least 32 percent
believed these stories to be true.”

In response to these dominant narratives,

porCausa has promoted substitute narratives about
unaccompanied migrant youth through social media
education and dialogue activities.” However, it is
missing a key constituency in its new narrative
creation work—unaccompanied migrant youth
themselves, the subjects of the dominant
narratives. The internal challenge that porCausa

25 See https://porcausa.org/

faces reflects a broader external issue in Spain. In
an analysis of 22 Spanish news outlets, 80 percent
of articles about migration did not use a migrant

as a source, missing a critical perspective of the
story.®> As Daniela Jaramillo-Dent and Maria Amor
Pérez-Rodriguez poignantly state when speaking
about today’s migration narratives, “the voice of the
main character, the migrant, is mostly absent, often
conveyed through biased views.”*’

This policy analysis exercise then serves to guide
porCausa in understanding unaccompanied migrant
youth’s perceptions of dominant migration narratives,
in order to include the youth’s perspectives in
porCausa’s new narrative creation work. Through
in-depth qualitative interviews with former
unaccompanied migrant youth, this analysis sheds
light on what they believe are the dominant narratives
about them, where they encounter these narratives,
and how they would change them. These findings will
inform porCausa’s upcoming investigative reports and
social media campaigns, presenting to the Spanish
public new frames that amplify the voices of migrant
youth.

Group of Focus: Young Adult Moroccan Men
Because unaccompanied migrant youth come from
different backgrounds, this analysis focuses on
young adult men from Morocco. The majority of
unaccompanied migrants in Spain are from Morocco,
accounting for 42 percent of all unaccompanied
minor arrivals in 2020.>* Further, among the 12,417
unaccompanied youth that entered in 2020, 93
percent identified as male.”” One common profile of
an unaccompanied migrant youth in Spain then, the
subject of the dominant narratives, is a Moroccan
male youth. “Unaccompanied Moroccan migrant
youth”, “Moroccan migrant youth,” and “migrant
youth” are used interchangeably throughout this
analysis, which all refer to the same group of focus.

26Velasco and Rodriguez-Alarcon, “Nuevas Narrativas Migratorias Para Reemplazar El Discurso Del Odio,” 16.

27 Carvajal, Rodriguez-Alarcén, and Velasco, “7 Key Points to Create Narratives on the Movements of Persons around the World,” 19.
28 Cheddadi, “Discurso politico de Vox sobre los menores extranjeros no acompafiados,” 68—70.

29 Maldita.es, “El imaginario que crea la desinformacién sobre los menores migrantes no acompanados,” 36.

30 Tbid.

3! porCausa [@porCausaorg’|, “Sobre el abuso del termino burocrdtico MENA.”
32 Traveso, “La deshumanizacién de las migraciones en los medios de comunicacién.”

3% Jaramillo-Dent and Pérez-Rodriguez, “#MigrantCaravan.”

34 Statista Research Department, “Unaccompanied Foreign Minors in Spain.”

S5 1bid.
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METHODOLOGY

To understand and incorporate unaccompanied
migrant youth’s perspectives into porCausa’s
narrative frame creation work, I sought to answer:

1.  What do unaccompanied male Moroccan
migrant youth believe to be the dominant
narratives about them in their host
communities?

2. Where do they encounter dominant
narratives about them?

3. How would they change these dominant
narratives?

To answer these questions, I relied on in-depth,
semi-structured qualitative interviews with the
population of focus.*® Such interviews allowed

me to hear directly from participants on their
understanding of* said dominant narratives as well
as explore the variance in each person’s experiences.
This study was approved by the Harvard University
Human Subjects Review Board.

To ensure that the sample represented the
population of focus, this study was limited to male
youth who were born and raised in Morocco and
migrated to Spain alone between the ages of 15
and 24. This follows the United Nations” definition
of “youth”’” Participants were restricted to those
living in Madrid, a central hub for migrant youth,

as well as the location of porCausa’s headquarters.
Only respondents who spoke conversational to
proficient Spanish could participate, as it was the
common language that participants and I shared and
used for the study.

Additionally, participants were at least 18 years

old at the time of the study and able to consent to
interviews. Selected participants were limited to
those who have been residents in Madrid for at least
one year, and who also lived in secure, long-term
housing. These criteria were intended to minimize
the selection of the most vulnerable migrant youth
by interviewing individuals who have some level

of stability in the host community. By doing so, I
aimed to minimize the inherent power dynamics

36 See Appendix 1 for the interview protocol.

that exist between myself as the researcher and
the interviewees. However, participants are still
part of marginalized communities in Spain, and the
perspectives of the most marginalized individuals
may be missing from this study.

Recruitment

As an outsider to the population of focus, I relied
on porCausa’s community liaisons to identify
participants. I worked closely with one Moroccan
migrant activist, who himself fits the criteria of the
study, to learn about the Moroccan migrant youth
community in Madrid.*® With him, I engaged in
“deep hanging out” with the community, spending
time with other Moroccan youth outside a formal
interview setting.” This activist connected me to
SiX participants to interview, and was interviewed
himself as a participant. The other community
liaisons included Spanish social workers who worked
at migrant advocacy organizations.

The community liaisons were the first point of
contact with interviewees, with whom they had
regular contact through work or social circles.
They asked potential respondents if they would
like to participate in a study about migrant youth’s
perceptions in Spain conducted by a graduate
student working with Fundacién porCausa. Liaisons
shared that interviews would last about an hour and
a half; with each participant reimbursed 10 euros
for their lunch hour and travel to the interview site,
if’ applicable. Lastly, liaisons informed potential
respondents that participation is voluntary, and all
information shared with me would be anonymized.

Once a migrant youth verbally affirmed interest
and permission, the community liaison shared

the participant’s phone number with me. I then
called them to explain that I am a student from
the U.S. organizing the study and reiterated

that participation is voluntary. If the individual
explicitly stated that he would like to participate, I
moved forward with scheduling the interview. The
community liaisons’ response rates of those who
expressed interest ranged from 17 to 80 percent.

37 United Nations, “Youth”; Europa Press, “Ntimero de menores extranjeros no acompafiados en Esparia.”
%8 This migrant youth activist consented to having his name and name of his organization shared in the study.
3% “Deep hanging out” was first coined by Renato Rosaldo; “Anthropology Techniques in Human-Centered Design.”
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In the end, I contacted the 16 migrant youth that
liaisons identified. Fifteen youth were responsive
during my follow up and ultimately interviewed.
The multi-layer process to confirm interest was
designed to reduce undue influence on respondents
to participate, but could not be entirely eliminated.

Interview Process

In total, I interviewed 16 participants—15 migrant
youth identified by community liaisons, and then
the migrant youth activist himself. I conducted
three group interviews with 11 separate individuals,
and then five unique individual interviews. In the
group interviews, participants were acquaintances
or friends, to help them feel more comfortable

in expressing their opinions. By using group
interviews, participants were able to construct their
perceptions of the narratives together, building

off one another’s responses. Then one-on-one
interviews provided insights on whether and

how these perceptions may differ in an individual,
private setting.** The interviews were conducted
throughout the first three weeks of January at
porCausa’s office and then at a long-term youth
home in Madrid. One group interview was
conducted via Zoom.

I obtained verbal consent to interview and audio
record (and video record for Zoom) before I

began to ask questions. I specifically reviewed the
protections that participants have under the General
Data Protection Regulation, as outlined by Harvard
University.*' I also informed participants that they
have the authority to stop the interview at any
point, including by manually stopping the recorder
that was on the table during in-person interviews.
Verbal rather than written consent was obtained

to avoid paper trails and protect participants’
identities.

During the interviews, I used a protocol that
focused on participants’ perceptions on how they
are viewed in Spain.”” I excluded questions about
participants’ migration journeys or experiences

in migration centers to avoid asking about highly
traumatic events and minimize the risk of re-
traumatization to respondents.*” Some participants

o Cyr, Focus Groups for the Social Science Researcher, 26-28.

4 See Appendix 2 for the General Data Protection Regulation guidelines.

42 See Appendix 1 for the interview protocol.

proactively offered information about their journeys
to Spain without being asked.

Then as an Asian American woman who is a
proficient, but non-native speaker of Spanish, I
shared with the participants an “outsider” status in
language, as well as the experience of being a racial
minority. This allowed them to speak more candidly,
frequently mentioning their experiences with “los
espanoles,” in ways that likely would not be possible
if a native Spaniard were present.** However, as a
researcher and American with legal status, power
differentials still existed, which may have influenced
participants’ responses.

Throughout the interviews, participants frequently
used the word “racismo”, or racism, to describe
their everyday encounters with “los espanoles”, the
nationals, in their host community. As a foreigner
to Spain, my interpretation of racism is, “one
group having the power to carry out systematic
discrimination through the institutional policies
and practices of the society.” * To reflect the
participants’ responses throughout the interviews, I
utilize the words “racism” and “los espafioles” in this
analysis.

Lastly, while a 10-euro reimbursement was available,
seven participants declined the payment after the
interview. Three of these individuals explicitly
stated that they participated in the interviews

to make known their stories and show solidarity
with other unaccompanied migrant youth. These
responses suggest that some participants found the
interviews a cathartic opportunity to share.

Characteristics of the Sample

Participants were between 18 to 24 years old at the
time of interview and had been in Madrid between
one year and four months to seven years. Thirteen
participants had documentation to reside and work
in Spain, while three did not. Ten participants
were employed, while six were unemployed. For
education, six participants had completed all or
some of their bachillerato—the equivalent of high
school in the U.S. Nine participants had completed
all or some of their secondary schooling, and one

4% These settings have been associated with adverse mental health impacts. See https://www.euro.who.int/__data/assets/pdf_

file/0004/3873216/spain-report-eng.pdf

4% Susan Plann in her research noted how her “outsider” status as an American helped participants feel comfortable speaking about “los

espanoles”. Plann, Coming of Age in Madrid, 4.

%% National Institutes of Health, “Understanding Racial Terms and Differences.”
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participant had completed up until primary school

(see Appendix 8 for additional information).

Analysis

To analyze the data, I used an inductive approach
to gain a complete understanding of the
participants’ perspectives and generate meaning
from their interviews. I first reviewed all interview
transcripts with the audio recordings to identify
themes and apply new codes on the qualitative
analysis software ATLAS.ti. These transcripts
were reviewed in Spanish, with a coding scheme
applied in English, as the analysis is required to
be in English. This coding scheme was applied

to a second review of the transcripts, identifying
common and then any underlying missed themes.
During this second review, I stopped seeing wholly
new themes after the seventh interview, and my
coding became deductive. I also applied axial
coding, clustering the open codes into six major
themes that emerged in the data (see Appendix 4).
As I finalized my analysis, I presented my findings
to the migrant activist that I had been working
with to incorporate the lens of someone with
direct lived experiences.

Limitations

While this study provides deep insights on how

a group of Moroccan migrant youth perceive
dominant narratives, there are limitations that
must be considered. As mentioned earlier, this
study does not include the critical perspectives of
some of the most marginalized Moroccan migrant
youth—those who are experiencing housing
instability and/or cannot speak Spanish.

Additionally, six participants in the study are
contacts of a migrant youth activist, which may
have influenced their understanding of dominant
migration narratives. However, the themes that
these participants identified were also seen in
interviews with respondents who have little
contact with other Moroccan migrant youth.

At times in the group interviews, respondents
would speak to one another in Moroccan Arabic if
they did not know the translation for a word. The
presence of a Moroccan Arabic interpreter with
whom the participants felt comfortable could have
helped participants more fully express themselves.
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Still, differences in language proficiency did not
prevent common themes from emerging among
participants who varied in their language levels.

Further, data was collected in Spanish and then
translated into English, which makes it vulnerable
to bias. To mitigate the distancing from its original
meaning, the translations were cross-checked with
a Spanish researcher at porCausa.

Lastly, because of the small sample, this analysis

is limited in making generalizable conclusions.
However, it does give porCausa a detailed look into
the perspectives of a diverse subset of migrant
youth, providing a useful starting point for
incorporating migrants’ voices into its work.



FINDINGS

Two main dominant narratives: Moroccan
migrant youth are “bad” and all the same

Unaccompanied Moroccan migrant youth are
“bad”

All participants identified that one dominant narrative
about them is that unaccompanied Moroccan migrant
youth are “bad”. Delinquent, terrorist, inferior, and
guilty were the words frequently used by participants
to describe how they are perceived within this
narrative. These terms were top of mind for them,
with participants quickly listing them once the
interviews started. In one interview, the participant
and I were casually chatting about sports before I
began the questionnaire, when he proactively changed
topics and said:

I'm going to tell you about my life, what's
happening here with the people. Look, the people,
los espaiioles in general—well I'm talking about the
people from here—this is what I see. With just
hearing me speak, you're: a Moroccan, a robber,
poorly educated.

For this participant and several others, this negative
narrative is so entrenched in their environments, that
they required little prompting to name their everyday
experiences with it. In several instances, participants
referenced the recent World Cup in describing this
narrative, which happened only a few weeks before the
interviews. One migrant youth shared:

When Morocco won against Spain and Portugal,
before we went out to celebrate, they were saying
that the Moroccans are going to cause trouble...
and no one caused any problems. No one... If it’s
a Moroccan, they say that we're bad, you know?

Participants articulated how their Moroccan

identity was automatically linked to a perception of
delinquency and inferiority. Several other youth noted
that because they are Muslim, part of this narrative
includes the perception that they are terrorists. One
migrant youth stated:

When I put on clothing called jillabah—all Arabs

have clothing like this, it's long— the people look
at me like this (participant scowls and narrows his
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eyes). Because they think I am a terrorist. I'm not
a terrorist. I'm going to the mosque to pray.

Undergirding the narrative that Moroccan

migrant youth are “bad”— delinquent, inferior, and
terrorists— is an assumed criminality without basis,
marking them as guilty. During a group interview, one
participant shared a story about a recent encounter
with los espaiioles that he and the other interviewees
had:

The other day we argued with people in the
street, at the door of a bar. They began to stare at
us and wouldn’t let us pass by. And who is going
to be the guilty one? Us. We are guilty. We have
the responsibility of suffering and containing it,
you know? Because it will never be the espaiiol
that is guilty. If you're foreign, you're already
guilty.

As the participants articulated, they are consistently 13
seen through an antagonistic lens as they go about —
their daily lives in their host communities. The

narrative of the guilty, inferior, delinquent, and

terrorizing Moroccan migrant youth is deeply

embedded in Spain—an image applied to the entire

collective, without distinction.

All Moroccan migrant youth are the same

Along with the dominant narrative that Moroccan
migrant youth are “bad”, participants also named an
associated narrative that all Moroccan migrant youth
are the same. Unaccompanied Moroccan migrant
youth are perceived as a monolith, with a negative
story about one youth generalized to the collective.
One participant explained:

I'm not saying that there aren’t Moroccans or
migrants who rob. There are some that rob, but
not all of them, you know? And the same with
los espaiioles. There are also espaiioles who rob or
do this. But when one person robs, they say that
all Moroccans rob, that all have behaved badly...
There are good people, there are bad people, but
when one person does a bad thing; it gives the
same image to everyone.

Relatedly, most participants highlighted that the term



“MENA” was a narrative itself that generalized all
migrant youth to be delinquent. An acronym meaning
menor extranjero no acompaiado, or unaccompanied
foreign minor, “MENA” was originally a neutral

term to signify the legal status of a child in need of
protection—however, it has become a derogatory

one to categorically criminalize migrant youth.*

One respondent shared his first encounter with this
term when he entered Ceuta, a crossing point from
Morocco into Spain:

I overheard a conversation between two people,
where someone said that you should avoid
crossing paths with MENAS that are [in Spain]
causing problems, asking for money in the
streets, robbing things. And in that moment my
perception of the word was, “I don’t want to be a
MENA,” because MENAs only do bad things.

Here, the story of a “MENA” who robs and stirs up
trouble has become the narrative about the collective
of Moroccan migrant youth. This narrative is so
engrained that it is applied without distinction, to
the extent that the participant did not want to be a
“MENA” even though he did not know the context of
the term as a new migrant to Spain.

While “MENA” is a dominant narrative for most
participants, five interviewees shared that they did not
recognize this term. Still, all five of these respondents
identified the key attributes that compose dominant
narratives about Moroccan migrant youth—that they
are generalized to be delinquent and bad—regardless
of whether they were familiar with “MENA”.

These generalized and hostile narratives about
Moroccan migrant youth have become firmly
entrenched in Spanish society, influencing how
participants understand their sense of belonging

in the country. As Narrative Initiative writes,
dominant narratives are those which are “consistently
repeated and reproduced over time.”*” This leads to
the question, where do Moroccan migrant youth
encounter dominant narratives?

Moroccan migrant youth encounter hostile
dominant narratives in most realms of life:
Legal, public, private, and online spaces

Throughout the interviews, participants identified

four main spaces where they encounter racism and
hateful speech. Together, these encounters have
shaped their perceptions of what the dominant
narratives are about them.

Encounters in the legal space: the police
Participants regularly encountered the legal system
in Madrid, mainly through stops and searches by

the police. Most participants explicitly named these
encounters and how such stops make them feel
criminalized, contributing to their perception of the
narrative that Moroccan migrant youth are “bad” and
delinquent. In one group interview, for instance, a
respondent explained how he is often stopped by the
police when with a group of other Moroccan migrant
youth:

I go out with my friends and if we pass by
downtown, the police stop us and ask for our ID.
And you feel like, like a robber or something like
that. You know? This gives me a bad feeling.

Another participant expressed how the police’s
profiling impacts other people’s perceptions of
Moroccan migrant youth:

The police, they stop me and tell me... they
search me right next to the whole world... if
there’s people, they start recording. They start
uploading our photos on TikTok or other places
like that and when our relatives see that... they
say, “Look, our son is a criminal.” But honestly,
we're not.

Then participants identified that regular stops

and searches by the police, along with an assumed
criminality, is simply part of the experience of living
in Spain for Moroccan migrant youth:

The police always have a bad way with the
Moroccans... they ask me, “where are you from?”
and I say Morocco. When they hear that, they
are going to change their whole way of speaking.
They're going to stop me and tell me to take out
everything to search. They ask, “Have you been
detained before? Have you stolen before?”

Encounters in public spaces: public transport,
stores, and strangers

All participants encountered racism in their daily
lives in public spaces—whether it was while riding

96 “MENA” in this context is distinct from the English acronym which refers to the Middle East and North Africa; Hancock, “Immigration: How

the Term ‘Mena’ Hurts Unaccompanied Migrant Minors in Spain.”

47 Narrative Initiative, “Toward New Gravity: Charting a Course for the Narrative Initiative,” 14.
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public transport, hearing racist comments from a
stranger, or being profiled in a store. Most commonly,
participants, 15 out of 16 interviewees, mentioned
racist encounters on public transport. One interviewee
explained:

If you go out dressed well... no one is going to be
afraid. But when you sit and you begin to speak in
Arabic, well the people overthink and they grab
their pockets, like they're afraid that you're going
to rob them or something like that. They look at
you with a face.

At one point during a group interview, all four
participants were having a lively conversation about
los espaiioles’ body language on public transport—
how they move away, grab their personal items, or
stare when they enter the space. A participant then
elaborated:

You see that we're talking a lot about the

metro. Why? Because on the metro is where

you encounter people very close, to your side

or standing there. You talk or do whatever, and
you're going to see their reaction, you know? If
they’re going to move away, get up, do something,
look at you.

In these spaces, Moroccan migrant youth and /Jos
espaiioles encounter each other in tightly shared
environments, which infrequently happens outside
public transportation. As the participants articulated,
people’s gut reactions to Moroccan migrant youth
are exposed, strongly informing how the respondents
believe they are viewed in Spain.

In addition to observations about body language,
sometimes participants also encountered racist
comments from strangers on public transportation.
One participant shared a story about an espafiol on the
bus:

The lady tells me, “You have to lower your music.
It's when the migrants come here, they get on the
bus and want to make this noise” ... I got oft’ and
took another bus because the lady laughed at me
and told me, “You all come here to mess things up,
to make trouble. Don’t enjoy it.”

Several participants also experienced racism while in
stores. They are followed, profiled, or not allowed to
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enter. In one instance, a respondent explained:

I went to Primark on Gran Via with two friends
who are Moroccan, and the security wouldn’t
let us enter because they say, “no, no, you all are
going to rob us.”

Moroccan migrant youth consistently encounter
hostile dominant narratives in public spaces, which
also extend into more social settings and relationships.

Encounters in private spaces: work and
acquaintances

While less frequent, some participants referenced
racism they encountered in more familiar spaces

in which they have consistent interaction with Jos
espaiioles—such as work and social settings with
acquaintances. A participant described how he was
first perceived by his coworkers when he started his
Job:

When I was at my first day of work with /los
espaiioles, they all guarded their work tools. For
example, if I go alone to the bathroom, they look
at me like, “Where are you going,” you know?
For them, they think that I was going to steal
something, steal a machine.

Another respondent shared how he was impacted by
racist comments at school:

When I was younger, I would go to school and
they began to call me, Moor, ham,” I don’t know,
‘Do you want to eat ham?” It makes you feel
uncomfortable. It makes you feel hate inside.

On top of participants encountering negative
narratives about Moroccan migrant youth in their
everyday social lives in Spain, they are also inundated
by these narratives in their private, individual uses of
social media.

Encounters in online spaces: social media
Encountering racism on social media was threaded
throughout participants’ responses. Several
participants made specific references to social media
platforms like Instagram, Twitter, and Facebook as
places where they have read or heard content about
Moroccan migrant youth being all “bad”, contributing
to their perception of the dominant narratives about
them.



Social media is a powerful force that sustains these
narratives. As one participant commented when
speaking about the influence of social media among los
espaiioles:

I always try to do good so that they think better
of me, but I think social media is stronger than
me, you know? Social media is stronger and I
try... to change people’s mentalities, but on the
contrary, the Moroccans are always a danger for
Spain.

Some participants used the recent World Cup games
to elaborate on how they encounter dominant
narratives through social media:

‘When there was a game of Spain vs. Morocco, a
lot circulates on social media... They say, “fucking
Moor, Spain is going to win, go back to your

country...”*

Whether online or face-to-face within the host
community, participants cannot escape hostile
narratives that portray the collective of Moroccan
migrant youth as “bad”. They encounter racism and
hateful speech in most realms of life, demonstrating
how pervasive these narratives are.

In their encounters, participants are reluctant to
generalize /os esparioles

While participants felt that they as a collective

were generalized to be “bad” in encounters with los
espaiioles, all but one respondent were reluctant to
similarly generalize los espafioles. For example, the
participant who spoke about the hostile use of social
media during the World Cup, as mentioned previously,

also added:

But for some espafioles, it’s the opposite. They say,
“congrats... it's the first time an African country
made it to the semifinals...” It depends on the
person.

Another participant who spoke about his racist
encounters with los espaioles clarified:

‘We don’t talk about all the people... it’s a part of
the people in Spain, you know? Because there are
people who like to help us.

Such reluctance to generalize nationals in their host
communities is notable, and worth further inquiry as

Moroccan migrant youth encounter deeply embedded,
monolithic narratives about themselves in most realms
of life.

Moroccan migrant youth's responses to the
dominant narratives

As the participants shared, their encounters with
racism throughout their daily lives have shaped
their views on how people perceive them and/

or Moroccan migrant youth as a collective. These
encounters demonstrate the ubiquity of these
narratives, which participants are forced to respond
to. Before we change dominant narratives, it is first
critical to understand the power of such narratives to
impact migrant youth’s responses. The participants
expressed different ways of navigating deeply
embedded, negative narratives, which I interpreted
as: disassociation with their Moroccan migrant
identity to avoid racism, resignation to the negative
commentary about them, and then a focus on self.

Disassociation with the Moroccan migrant youth
identity

To manage the negative perceptions of Moroccan
migrant youth that participants encountered, several
respondents referenced actions to appear “less
Moroccan” to distance themselves from how the
dominant narratives portray them.

Several participants commented that they had

to change their physical appearance to hide their
Moroccan origin and avoid racism. One respondent
talking about the los esparioles said:

You have to change yourself, so that they want
you. If you don’t change the way you dress, the
people will keep hating you the same way ... Your
way of dressing, it signals where you're from...
When you are dressed like they dress in Morocco,
without speaking, they're going to know it. You
have to hide all of your origin. We are always
hiding our origin.

Some other participants explained that they avoid
spending time with other Moroccan youth to not draw
attention to their identities and to feel accepted by los
espafioles. For instance, in one interview, the participant
said:

If I go out by myself, I dress well, and I don’t

48 “Moor” is a derogatory term for Arabs. See: Harbour, “Cémo es sentirse ‘moro.”
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speak Arabic, I speak Spanish— no one is going
to believe that I'm an Arab. But if T go out with
a friend and we speak in Arabic, well, we’ll see
when someone says, “Be quiet, you whore” ... I
feel better when I'm out alone, honestly. Because
well, my fellow Moroccan peers, some of them,
I'm ashamed to go out with them.

Another participant described how he disassociated
himself from other migrant youth at the government-
sponsored migrant centers due to the racism he faced:

[t’s a racism that is very intense, very strong...
you cannot avoid it, it exists everywhere, you
know? It's a problem that a lot of times I haven’t
gotten over, and when I was in the center, I
avoided going out with the other boys to not
suffer these things.

To navigate the daily encounters with hostile
narratives, participants feel the need to hide their
Moroccan and migrant identities, to separate
themselves from the dominant narratives. Within
these environments, some participants feel difficulty in
expressing themselves and their culture freely.

Resignation

The majority of participants stated that they had
“gotten used to” the daily encounters of racism in
Spain and how Moroccan migrant youth are perceived
negatively. As one respondent explained when talking
about racist comments from the police:

Well, look. I've been in Spain for five years. I've
seen a lot of things— a lot of racism, then a lot
of good things. But I am in a moment in my life—
I don’t hear these words, because these words are
normal to me.

Several participants described a process of
desensitization to the negative narratives about
them, coming to a place of resignation. In one group
interview, a respondent elaborated to me his change
of response to racist comments:

Participant: 1 am okay right now with these—
with their comments— I am okay. It doesn’t affect
me that much. It affects me if the people closest

to me say it, but not the people I don’t know.

Interviewer: And why doesn’t it affect you?
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Participant: Well, I'm already used to it, right? I've
been in Spain for four years.

Interviewer: How was it at the beginning when you
heard these comments?

Participant: 1 felt bad, of course. I felt bad. Like
why was it always “Moor” or “fucking Moor”?

In environments in which they constantly encounter
racism, most participants have had to numb
themselves to the hostile narratives about Moroccan
migrant youth. This resignation to the narratives
can be seen as a way that participants cope with their
settings in order to survive and adapt within their
host communities.

Focus on self: work harder, detach, and move
forward

Accustomed to the negative narratives and its
manifestation through racist encounters, several
participants stated that they respond to this
environment by focusing on themselves. Respondents

articulated a “work harder”, “detachment”, and/or
“move forward” strategy. 17

Several participants named “work harder”, meaning
they focus on increasing their own efforts, to
demonstrate that they are not delinquent, as the
dominant narrative portrays them to be. During a
group interview, a respondent explained:

When they give you a job or a responsibility, like
you want to do the best possible and normally
you will do it well, but like you have to be more,
more than necessary, right? Finish it as soon as
possible, right? And also, for example, many times
[employers] test you by leaving things to see if
you're going to take them and steal.

In a detachment strategy, participants believe that
they can only depend on themselves within the host
community. For instance, when asked how he would
envision an ideal host community, one participant
answered:

You have to make your own world. You have to
make your own business, your house, your car,
your family... where are you going to find a
perfect world? No one is going to help you.

Other participants expressed a strategy of “moving



forward”, in which they state that they must ignore
their racist environment in order to press on with
their goals. In speaking about his negative encounters
in Madrid, one respondent explained:

As you know, now I'm already used to it. It’s like
you're ignoring day by day. I'm used to it right
now... [ ignore what they say, what they do.
Right now, I only think about what I do. I have to
like myself— it’s not necessary that they like me.
I'm doing well and I have to keep fighting for my
life.

While most participants described responding to
dominant narratives about them, one respondent
stated that he felt unaffected by the narratives and
therefore did not need to respond. Still, the majority
of interviewees’” responses underscore how the
dominant narratives about Moroccan migrant youth
have power, impacting the ways in which participants
navigate their host communities. Whether its
distancing themselves from their cultural origin,
resigning to the narratives, or focusing on themselves,
Moroccan migrant youth are forced to respond to
these narratives which falsely portray their identities.

Moroccan migrant youth have an identity
imposed on them

As participants react to the dominant narratives,
most expressed that these narratives impose incorrect
identities on them. Participants know they are
perceived as, “delinquent, bad, and from the street.”
However, they hold alternative identities that conflict
with the dominant narratives, which they actively
articulated during the interviews. For example,
participants see themselves as honest, innocent, and
good people.

In talking about being perceived as a thief on public
transport, one interviewee stated:

I'm the opposite. If I find something on the floor,
I pick it up and return it to the person on the
street... You feel like you are a delinquent, but
you are not... I come from a good family, I don’t
rob.

Participants also highlighted the inaccurate identities
imposed on them within the narrative that all
Moroccan migrant youth are delinquent “MENAs".
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One participant stated:

Excuse me, we are not MENASs, we are children...
just like everyone else. What happens? Because |
live in a youth home, I'm a MENAP? No, for what
reason do you call me MENAP? I also have parents,
I have a mom, I have family, just like your kids.

Another participant elaborated on the term “MENA”
and the false identities this narrative triggers:

I don’t like this word. And I object when people
hear MENA and automatically think that these
people are bad.

These quotes exemplify how respondents corrected
the false identities imposed on them by articulating
who they are in the interviews. Lastly, one participant
pointedly suggested how the dominant narratives
impose false images onto Moroccan migrant

youth, even while los espafioles are aware of " its
misrepresentation:

They know the truth, but the people here don’t
like the truth. They don’t want the truth. They
want to drink— to drink in their lies. They don’t
want the truth because they are grabbing onto
their images. They are proud of these images.
They don’t want other images. They want that
Moroccans are bad, are robbers.

Most participants stated that they are incorrectly
perceived as delinquent and “bad” in Spain, suggesting
a lack of control they feel in the dominant narratives
about them. As they named these false identities, they
also began to describe the changes they desire to see
in their host communities, along with the narrative
shifts to actualize such changes.

Moroccan migrant youth desire a mentality
change among the host community, along
with policy and structural supports

Before participants identified the narrative changes
they desire in Spain, they first described the type of
host communities they would like to live in. These
changes are vital to name in order to understand how
the narratives must shift.

First, several participants expressed the need for
a mentality change in Spain to move towards a



host community without racism. This change is
foundational for the other shifts that respondents wish
to see, such as the ability to enter stores, find jobs,
rent apartments, and navigate public spaces without
discrimination. For instance, during one interview,

I asked the participant to describe the type of host
community he would like to inhabit. He explained:

That there wouldn’t be a lot of mistreatment
from strangers. That you could enter a store
like the rest of the world, to have a coffee like
everyone else, to go out downtown just like
everyone else. To not have to hide—that I could
take the other metro lines without the police,
without a lot of people who believe that you're a
robber. This is what it could be— I hope.

The participant, like others, described a basic desire
for normality—to move about their daily lives without
consistent encounters with racism— which requires

a mentality change among los espafioles. Additionally,
some respondents identified the need for structural
supports for migrant youth. Interviewees identified
gaps in existing policies, such as the lack of access to
work and residency permits. One interviewee shared:

‘We have dreams, but they’re difficult, they're
not easy. We still don’t have a lot of things. For
example, some of us don’t have papers, they still
can’t get a job. It’s difficult.

The weaknesses in these supports place some
migrant youth in vulnerable positions where they
are unprotected and have limited options to sustain
themselves. One participant explains this, stating a
need for policy changes like improved access to work
permits:

And there are people who rob, but why? Because
they need to eat... clothes, to pay for a room, while
not working, not having papers. What are you
going to do? If no one is helping with papers,
then I cannot help with the work. If someone
gives me papers and gives me the time... well, I'm
going to do my part.

Interviewees also named education about their rights
as migrants in Spain and information to migrant
advocacy services like non-profit programs as other
structural supports that they desire within their host
community.
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Migrant youth desire humanizing stories
and one-on-one interactions to change
narratives

Humanize and individualize migrant youth

As participants named the changes they wish to

see in their host community— a mentality change
and structural supports—they also described how
they think about shifting the dominant narratives

to achieve such changes. Several participants
expressed the need for stories that humanize migrant
youth. In particular, interviewees wished for “true
stories”— stories that illustrate how Moroccan youth
immigrate to make a living, support the host country
economically, and work hard to help their families. For
example, in speaking about los espafioles, a participant
explained:

When they go out to eat on the weekends,

they have to know who is preparing this food...
It's a Spanish restaurant, but the waiters, the
hospitality staff who are working are migrants...
[migrants’| are doing everything to lift up the
[hostT] country and better their lives. They're not
here to do bad things. They've come to make a
living and make things better.

Interviewees also desired “good stories” about
Moroccan migrant youth, stating examples about the
youth who just graduated from school or started his
own business. When asked what stories he would like
to see, a participant detailed:

A migrant youth who has helped others. A
migrant youth who has started a clothing brand...
the things that don’t show up on TV. There are
people who have made it through the migration
process and are doing well. There are migrant
youth who are activists.

Lastly, some participants named a desire for stories
that illustrate how each Moroccan youth is distinct
and personable, just like los espafioles. As one
participant shared:

We're normal people who think about the same
things like everyone else, who can make mistakes
too.

In speaking about stories to change the narrative,
another participant stated:



So that [los espaiioles| see what a migrant feels on
the street or wherever they go... to see that we're
not all bad. We're good and bad, just like the
whole world.

In calling for true, good, and distinct stories,
participants are articulating a wish to be seen as a
community of diverse, complex individuals, rather
than a monolith of migrant youth.

One-on-one interactions between migrant youth
and los espanoles

In addition to humanizing stories, several respondents
expressed the need for interpersonal relationships
between Moroccan migrant youth and /los espaioles

to challenge the dominant narratives. Some
participants described how their Spanish coworkers
and classmates’ perceptions of them became more
empathetic after they got to know one another. This
was true of the participants as well, who gained an
awareness that not all los espafioles perceive them
negatively. One participant explained:

Where I study, when you enter, you are telling
your story. That’s how I made Spanish friends,
because that’s where they got to know me... I've
told them about my life and they understand
what’s happening... They’ve helped me too, and
I've helped them... if we begin to get together, the
relationship starts and they learn how we're not
all the same.

Another participant described what it could look like
to facilitate such interactions:

Do activities so that these two groups get
together... the Spanish society listens to this
collective of migrant youth, the migrant youth
collective listens to the Spanish collective... And
thanks to these activities, there is an opportunity
for both to see that not everyone thinks in the
same way, the whole world doesn’t discriminate,
and to open the possibility of positive things.

But participants are skeptical that change is
possible

While participants named ways to change the
dominant narratives about them, most interviewees
were also skeptical that change was possible. On one
end, some participants believed that nothing will ever
change. One participant stated:

What are you going to change? You can’t change
anything. Nothing is going to change— this is
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what I believe.

Others believed that incremental change may be
possible, but overall, the narratives about them are too
entrenched. Another participant elaborated on this
change when talking about the negative perceptions
of him:

Since the time I've gotten here, I see that it’s a
little better with the people that are close to me
and that I know. But in general, I cannot change
anything.

Lastly, some participants noted that they are
skeptical of change because the racism is too deep
and worsening, as evident by the continued spread
and creation of negative narratives about them. One
participant elaborated on this when considering the
role of the far-right:

We sufter racist acts and we don’t gain anything.
Then what happens? The nationals are driven to
express more and more when you have political
representation that did this—promoted—
expanded the message of hate. The discourse is
more expansive each time.

For several participants, their responses suggest that
they desire a changed narrative about them in their

host community, but are disillusioned by its possibility.



THE ROLE OF POWER IS KEY IN
DOMINANT NARRATIVES

In an environment with deeply entrenched
racism that participants encounter daily,
how do we reimagine new narratives about
Moroccan migrant youth in Spain? To begin,
we must consider the critical role of power

in dominant narratives and stories, which the
participants’ responses revealed throughout the
study.

Narratives do not circulate in a vacuum. They
are intertwined with existing power dynamics

in society, determining a narrative’s ability to
articulate or silence one’s experiences, “to include
the stories of some and omit others.”* These
power dynamics refer to who has and does not
have the authority to generate and reinforce
narratives.”

The stories that make up narratives are defined

by power, the Narrative Initiative states in Toward
New Gravity. Narrative Initiative references the
work of writer Chimamanda Ngozi Adichie, who
when speaking about stories says, “How they

are told, who tells them, when they're told, how
many stories are told, are really dependent on
power.””" Adichie elaborates, “Power is the ability
not just to tell the story of another person, but to

”59

make it the definitive story of that person.

Throughout their interviews, the migrant
youth’s responses indicate a lack of power they
teel in defining their stories, which make up

the narratives about them. They say that the
dominant narratives incorrectly portray all
Moroccan migrant youth as delinquent, guilty,
and inferior, among other negative identities
imposed on them. And as these false identities
are applied, they are forced to respond to

these narratives in their daily lives. Some find
themselves adjusting their behavior or mindsets
by dissociating from their Moroccan identity or

working even harder to prove that they do not
reflect the dominant narratives.

But the participants’ responses also imply a desire
for a power shift. They identified a need to change
racist mindsets in their host communities, along
with policy changes to better support migrant
youth in vulnerable positions. Their articulation
of these changes suggests that they desire more
than simply new stories about migrant youth,

but a structural change within society to impact
people and policies.

To achieve this type of narrative change,
narrative power is needed, which is “the
ability to change the norms and rules our
society lives by,” as Rashad Robinson describes,
president of the leading advocacy organization
Color of Change.” A few participants began to
comment on this type of power in the interviews.
For instance, the migrant activist who was
interviewed spoke about reclaiming the narrative
about “MENAS”, co-founding an advocacy
organization called “Ex-MENAS”.** By utilizing
the very term that criminalizes migrant youth,
he is attempting to change the connotation of
“MENA”, impacting how los espaiioles view

and talk about migrant youth. Within these
changing societal norms, new narratives about
Moroccan migrant youth can begin to circulate.
The following recommendations are intended to
aid porCausa in building narrative power among
Moroccan migrant youth, along with other ways

to challenge existing narratives.

4% Narrative Initiative, “Toward New Gravity: Charting a Course for the Narrative Initiative,” 183.

59 Dommu, “The Power of Narrative Change for Nonprofits.”

5! Narrative Initiative, “Toward New Gravity: Charting a Course for the Narrative Initiative,” 183.

52 Ibid.
5% Robinson, “Changing Our Narrative about Narrative,” 4.

54 “MENA” is an acronym meaning menor extranjero no acompaiado, or unaccompanied foreign minor, which has become negatively
charged in Spain. See page 16 of this analysis for further information about this narrative.
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RECOMMENDATIONS FOR PORCAUSA

1. Short-Term: Use a media campaign
to amplify experiences and stories
directly from migrant youth
Highlight the structural injustices that

migrant youth face, as well as the stories
they desire to share.

3. Medium-Term: Build narrative
power among migrant-led
advocacy organizations
Integrate narrative change strategies with
community organizing, gathering migrant
youth-led organizations.

2. Medium-Term: Further amplify
migrant youth’s experiences by
giving them narrative tools
Equip migrant youth with training to craft
their own stories, expanding upon the
themes surfaced in the study.

4. Long-Term: Expand the study to
interview migrant youth from sub-
Saharan Africa
Understand how migrant youth's
perspectives diverge and/or are similar,
along with the impact of race.

When I began the study with porCausa, I set out
to understand how unaccompanied migrant youth
perceive dominant narratives about them, in order
to include the youth’s perspectives in porCausa’s
narrative frame creation work. Not only did the
interviews reveal what participants believe are
the dominant narratives, where they encounter
them, and how they would change them— as the
research questions aimed to answer—but also how
they respond to these narratives and view their
true identities in relation to them. In response

to the findings, there are four recommendations
for porCausa to consider to amplify the voices of
migrant youth and begin to build narrative power
among them.

First, through a media campaign, porCausa should
highlight experiences and stories directly from
migrant youth. Second, porCausa could reinforce
the messages from its media campaign by equipping
migrant youth with storytelling tools and a
platform for their work. Third, porCausa should
build an ecosystem of migrant youth-led advocacy
organizations equipped with narrative strategies
to shape future narratives. Lastly, porCausa should
deepen its understanding of the migrant youth
experience by expanding the study to sub-Saharan
African youth.

Short-Term: Use a media campaign to am-
plify experiences and stories directly from

migrant youth

Understanding and Reimagining Migration Narratives in Spain

The findings from the interviews revealed the
hidden experiences of Moroccan migrant youth

in navigating their host community. The dominant
narratives, as the participants articulated in their
interviews, portray a generalized image of all
Moroccan migrant youth as criminal, guilty, and
inferior. But these narratives as circulated in Spain
silence migrant youth’s experiences in encountering
daily racism and contending with the false identities
imposed on them. Nor do these existing narratives
communicate the humanizing stories that the youth

wish were shared.

Throughout the interviews, several participants
expressed a desire for these experiences and stories
to be known. As one participant said when asked
what stories he would like to tell about migrant
youth:

First, tell about the bad that is happening.
Later, I'll tell the good, what I'm doing— yes,
that’s what I mean. First, share about the bad,
what I'm experiencing with the people, with the
good— what I'm doing for the people.

Here, the “bad” that the participant refers to
includes frequent stops by the police, harassment
he experiences on the metro, and the resulting
avoidance of public spaces for fear of racism. These
encounters are not simply contained, interpersonal
interactions that this participant and other
interviewees experience, but are representative of



the structural racism that impacts unaccompanied
Moroccan migrant youth at large.”’

Then the “good” that the participant speaks

of is how he and his other Moroccan peers are
hard workers, trying to make a living to help
their families, and supporting themselves in
school. Here, the participant, along with other
interviewees, are naming how they want their
communities portrayed to the Spanish public.
These stories are also critical to highlight.

To challenge the dominant narratives about
Moroccan migrant youth, porCausa should craft
a media campaign to call attention to both the
structural injustices the youth face, as well as
the stories they desire to share. This focus on
the structures that harm migrant youth is key,
to avoid perpetuating a narrative that elicits

pity for migrants, rather than inspiring people
to take collective action, as the FrameWorks
Institute notes in its guidelines for talking about
marginalized communities.”® porCausa should
consider involving a migrant-led advocacy
organization in shaping the framing of the
campaign to ensure that the language is authentic
to the community’s experiences.

This campaign should weave in findings from

the study, showing how migrant youth navigate
the narratives and exposing the incorrect,
criminalizing identities that they impose.
porCausa should also incorporate the “true and
good” stories that the participants named, to
humanize and individualize migrant youth. With
a direct focus on migrant youth’s experiences and
stories, this campaign will highlight the ways in
which the existing narratives fail to communicate
their identities, offering more nuanced narratives
for audiences to consider.

Such media work is aligned with porCausa’s
expertise, which previously launched an award-
winning campaign to sensitize the Spanish
public to the “industry of migration control”
at the Spanish-Moroccan border.”” porCausa

is well-positioned to design and implement a
similar campaign to highlight migrant youth’s
experiences with the dominant narratives.

Medium-Term: Further amplify migrant
youth’s experiences by giving them
narrative tools

Rashad Robinson, president of the non-profit
Color of Change and a leading organizer,

states that “follow-through” is key to successful
narrative change strategies. This means not only
getting a message out, but getting the message n.
Robinson explains, “that is, to constantly keep our
ideas in circulation—looking for ways to tell the
same story in different terms, time and again.””®
For porCausa, such follow-through is critical to
reinforce the messages from its media campaign
and its challenges to the existing dominant
narratives.

To follow through while shifting the power

dynamics of narrative creation, porCausa can

train migrant youth to tell their stories through 23
low-barrier news mediums, such as blogs or
podcasting.” This narrative training for youth
already exists at WNYC, New York City’s public
radio station.”” There, WNYC runs a program
called Radio Rookies, in which they teach

youth everything about the journalism process,
including how to craft a story, edit a script, and
write for different audiences. rom the program,
youth have developed a wide range of stories
based on their personal experiences, from the
impact of policing on Black communities to
navigating race in the U.S. The Rookies” work
then airs on WNYC’s radio programs, providing
a platform for their voices.®!

Likewise, porCausa can consider a similar model
as Radio Rookies, in which they equip migrant
youth with training to craft their own stories,
expanding upon the themes surfaced in the study.
porCausa already has a team of experienced
Journalists, who could design and implement
such training. Further, porCausa partners with

5% Structural racism is defined as a system in which policies, societal norms, and cultural representations work to perpetuate inequities
between racial groups. See https://www.enar-eu.org/about/structural-racism.

56 Fast Frames — Episode 3.

57 Palacios, “El Confidencial, Premio Desalambre al mejor trabajo multimedia por Fronteras SA”

58 Robinson, “Changing Our Narrative about Narrative,” 8.
59Zheng, “Stay Tuned to the Podcasting Industry.”

89 WNYC, “Radio Rookies.”

6L Ibid.
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an Arabic language magazine called Bayana,

the only outlet in Spain run by refugees. The
organization can explore a collaboration in which
the migrant youth’s stories are shared on Bayana,
giving a public platform for the youth’s voices.
porCausa also has a wide network of journalistic
connections in Spain, ranging from staff at
outlets like E/ Pais, El Diarto, and Piblico. For
broader reach, porCausa can create partnerships
with these mainstream outlets to publish the
youth’s stories on their online blogs.

As a small organization, limited resources are a
potential barrier to implementing this program.
However, porCausa could incorporate the training
into its overall fundraising goals, leveraging the
program as an innovative and impactful method
to incorporate migrants’ voices into the national
conversation on migration. Further, porCausa
could utilize its existing and expansive network
of Spanish outlets with whom it partners. By
working with news organizations to either lead
trainings for migrant youth or lend equipment
and office space, porCausa can defray the costs of
this program.

Medium-Term: Build narrative
power among migrant-led advocacy
organizations

As the participants shared in the interviews,
they desire for their true identities to be known,
stripped away from the narratives that portray
them as monolithically delinquent. They also
wish for deeper shifts in their host community—a
changed mindset among nationals and policies to
support migrant youth. To achieve such change,
porCausa should consider the role of building
narrative power to shift dominant narratives in
tandem with creating more equitable conditions
for migrant youth.

There has been a growing movement of narrative
change organizations dedicated to the concept

of building narrative power among marginalized
communities. To do so, groups like ReFrame

and Narrative Initiative convene grassroots
organizations to strategize on campaigns to
change dominant narratives relevant to the issues
of concern. In this way, narrative strategists

62 ReFrame, “Creating an Ecosystem for Narrative Power.”
% Roa, “Infografia.”
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create an ecosystem for organizers to partner

in their work, collectively driving forward
campaigns that gain traction to impactfully
change dominant narratives.” In essence,
organizations like ReFrame and Narrative
Initiative are building narrative power among the
organizations that will implement tangible social
change for impacted communities.

Similarly, porCausa should consider a model

in which it integrates its narrative change
strategies with community organizing. To

test the feasibility of such a model in Spain,
porCausa could begin to convene a handful of
different migrant youth-led organizations. In
these gatherings, porCausa could equip them
with training on narrative change, as well as
facilitate brainstorming sessions among the
organizations to create a campaign to move
towards such change. porCausa should solicit
the organizations’ feedback from these sessions,
as well as track the results of their campaigns,
to determine whether this model is worthwhile
to integrate into porCausa’s long-term strategy.
‘While this integration of community organizing
and narrative change should be piloted within
the Spanish context, it holds promise to help
porCausa build narrative power among impacted
communities, supporting their ability to achieve
equity and justice for migrant youth in Spain.

Long-Term: Expand the study to
interview Black migrant youth from sub-
Saharan Africa

To further investigate how migrant youth
perceive dominant narratives and how they
would change them, porCausa should expand
the study to interview migrant youth from sub-
Saharan African countries. Youth are migrating
from Mali, Guinea, and Senegal, among other
countries, diversifying the community of migrant
youth in Madrid.”” Understanding how migrant
youth’s perspectives diverge and/or are similar
depending on their country of origin and race
is critical in order for porCausa to meaningfully
amplify their experiences.



CONCLUSION

Dominant narratives about unaccompanied Moroccan migrant youth pervade Spanish society, but do
not include the very perspectives of the subjects of the narratives. This policy analysis exercise seeks
to flip the script by making migrant youth the main characters of the narratives, inquiring about their
perceptions and how they would change existing narratives. Their responses reveal the power of
narratives to categorically define their community group, influence the ways they navigate their host
community, and view the possibility of narrative change.

Their interviews also illuminate their desire for deeper change within the power dynamics in Spain. The
migrant youth want more than simply new stories about themselves, but also a structural change within
society to impact people and policies. Shifting the narratives about them is a powerful way to start to move
towards such change.

As aleader in narrative change, porCausa is well-positioned to develop new narrative frames that amplify
the voices of migrant youth. Through media campaigns, trainings, and further study, porCausa can
strengthen the ecosystem of narrative power among migrant youth, together presenting to the Spanish
public frames that challenge the dominant narratives. By doing so, porCausa will further its mission in
changing public perceptions on migration, to one in which migration is understood in the broadest and
freest sense of the word.

Conclusion



APPENDICES

Appendix I: Semi-Structured Interview Guide in English and Spanish

I. Introduction / Introduccién
A. About the study / Informacién sobre el estudio
B. Review GDPR consent document / Revise el documente de consentimiento
C. Recording / Grabacién

I1. Quetion to break the ice / Pregunta para romper el hielo
A. Before starting with the questions I have for you, I'd love to learn more about you and your life
in Spain. What is a surprising fact about you?
Antes de empezar las preguntas que yo tengo para ti, me encantaria aprender mds sobre ti. ;Qué es un
hecho sorprendente sobre ti que la gente no esperaria?

II1. Demographic questions / Preguntas demograficas
A. Biographic / Biogrdfica

1. Where in Morocco are you from?
¢De donde vienes de Marruecos?

2. How old are you?
¢Cudntos afios lienes?

3. In what do you work in?
sEn qué trabajas?

4. Which grade level of school did you last complete?
¢Hasta qué grado completaste de tus estudios?

B. Migration / Migracién

1. How long have you been in Spain?
sPor cudnto tiempo has estado en Espaiia?

2. How old were you when you first arrived?
¢Cudnto afios tenias cuando llegaste a Espania?

3. Did you arrive alone or with family?
¢Llegaste solo o con_familia?

4. How long have you been in Madrid?
¢Por cudnto tiempo has estado en Madrid?

5. Are you able to obtain the same benefits as Spanish citizens? Can you enter the labor
market in Spain?
sAhora, puedes obtener los mismos beneficios que los ctudadanos espaiioles? s Puedes entrar al
mercado laboral de Espaiia?

IV. Questions about perceptions / Preguntas sobre las percepciones
A. Have you heard the term “MENA” before?
¢Has escuchado el término “MIENA" antes?

B.  When you hear the term “MENA”, what crosses your mind?
¢Cuando escuchas el término “MINA’, qué se te cruza por la cabeza?
1. How do you think others (Spaniards) feel?
s Qué piensas que los espaioles sienten?

C.  What do people in Spain say about MENAs?
s Qué dicen las personas en Espaiia sobre los MIENAs?

Understanding and Reimagining Migration Narratives in Spain



1.  Who are these people?
¢ Quaienes son estas personas?
2. Where did you hear this? (note: from the news, social media, their communities,
etc.)
¢sDonde escuchaste estos comentarios?
3. Does what people say match how they feel? How so?
¢Corresponde lo que la gente dice con como sienten? ;Como?

D. From what you shared about how people see MENAs, do you think people see you this

way?
De lo que me contaste sobre cémo las personas ven a los MIEENAS, spiensas que las personas te ven asi
también?

1. How do you think people see you?
¢Como crees que te ve la gente?
2. From when you first arrived in Spain until now, how has this view changed?
Desde cudndo llegaste a Espaiia hasta ahora, ;como ha cambiado esta percepcion?
3. How did you develop this view? From what sources?
¢De donde viene esta percepcion? ; Qué fuentes podria citar?

V. Questions about narrative change / Preguntas sobre el cambio de las narrativas

A.

If you could change how people talk about children who migrate on their own, what would
you change?
St pudieras cambiar como la gente habla de los nifios y nifias que migran solos, ;qué cambiarias?

If you could imagine another world without limits, what stories would you tell about
migrant youth?
Si pudieras imaginar otro mundo sin limites, ;qué historias se contarian sobre la juventud migrante?
1. Where would you want these new stories told?
¢Ddnde querrias que se cuenten estas nuevas historias?

How would you describe the type of host community where you'd love to live?
¢Como seria la comunidad de acogida donde te encantaria vivir?

1. What role would migrant youth have in this community? What spaces would they
occupy?
& Qué papel tendria la juventud migrante en ese mundo (o comunidad)? ; Qué lugares les
gustaria ocupar?

VL Final questions / Preguntas finales

A.

Is there anything else you'd like to share with me that I haven’t asked you yet?
¢Hay algo que te gustaria compartir conmigo que todavia no te he preguntado?

VII.  Wrap-up / Conclusién
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Appendix 2: Informed Consent and General Data Protection Regulation Script (in Spanish)
Consentimiento informado y de Reglamento General de Proteccion de Datos

Este consentimiento proporciona informacién para que los posibles participantes en el Espacio Econémico
Europeo (EEE) y el Reino Unido (RU) comprendan cémo se recopilaran y protegerdn sus datos para los fines
de este proyecto. Tenga en cuenta que es posible que las leyes de privacidad de datos de los Estados Unidos no
ofrezcan el mismo nivel de proteccién que las leyes de su propio pafs.

Me gustarfa recopilar sus datos personales durante la entrevista, incluyendo sus percepciones sobre la juventud
migrante. Anonimizaré sus datos personales, por lo que no podra conocerse su identidad a partir de los

datos recopilados. Por ejemplo, en el informe puede que mencionar su edad y campo general de trabajo, pero

no mencionara su nombre ni pueblo de origen. ;Me da permiso para recopilar y usar sus datos personales
anonimizados?

Si, le doy permiso liberalmente para el uso de mis datos personales anonimizados.
No, no le doy permiso para el uso de mis datos personales anonimizados.

En eso sentido, me gustarfa usar algunas de sus citas de la entrevista sin identificacién personal.
¢Me da permiso para usar sus citas sin identificacion personal? Si___ No

Me gustaria grabar la entrevista como una referencia durante el proyecto y para que me quede presente durante
su entrevista. Con las grabaciones, las transcribiré y eliminaré inmediatamente después de la transcripcién, y le

avisaré por correo electrénico o Whatsapp cuando ya se las eliminen. ¢Autoriza la grabacién de audio y/o video
durante la entrevista?

Autorizo la grabacion de audio __
Autorizo la grabacién de video __

Como se encuentra en Espana, esta protegido por el Reglamento General de Protecciéon de Datos, o el RGPD.
Parte de la informacién que recopilaré, si elige dar su consentimiento, se considera informacién personal segtin
el RGPD. Esto significa que debo salvaguardar adecuadamente sus datos, como describi anteriormente, usarlos
solo para los fines de este proyecto y no compartirlos fuera de Harvard a menos que se hayan anonimizado por
completo.

También recopilaré lo que RGPD considera categorias especiales de datos personales, especificamente su origen
étnico, y de manera similar administrara dichos datos de manera segura de acuerdo con los estandares de RGPD y
Harvard para informacién sensible y confidencial.

Quiero destacar que el Reglamento general de proteccion de datos otorga derechos especificos a las personas que
se quedan en el EEE y el Reino Unido, como el derecho a retirar, revisar o eliminar sus respuestas en cualquier
momento, el derecho a una comunicacién e informacién transparentes y el derecho a presentar una queja. Si tiene
alguna pregunta sobre sus derechos relacionados con este proyecto, el sitio web de Divulgaciones de GDPR de
Harvard https://gdpr.harvard.edu/eeaprivacydisclosures incluye informacién adicional, o envieme un correo
electrénico a mf y a EEAdatasubjectrequest@harvard.edu con cualquier inquietud.

Finalmente, tenga en cuenta que sus datos seran completamente anénimos, lo que significa que todos los
identificadores se destruiran, a mas tardar el mayo de 2023.

Su acuerdo verbal representa que ha dado libremente su consentimiento para el uso de sus Datos Personales
para los fines que yo, Rachel Pak, he descrito, para el proyecto Entendiendo y reimaginando las narrativas sobre

migracion en Espana.
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Appendix 3: Interview Sample

CURRENT AGE OF YEARS IN EDUCATION (SEE
PARTICIPANT AGE MIGRATION MADRID EXPLANATION BELOW) DOCUMENTED? WORKING?
A* 23 16 7 1ST BACH. (11TH GRADE) YES YES
B* 19 17 2 2N BACH. (12™ GRADE) YES YES
Cc* 19 17 2 2P BACH. (12" GRADE) YES YES
D* 18 16 2 15T BACH. (11™ GRADE) YES YES
E 22 16 6 6™ GRADE YES YES
E 20 15 5 4™ ESO (10™ GRADE) YES YES
G 22 17 5 4™ ESO (10™ GRADE) YES NO
H 21 16 5 1°T ESO (7" GRADE) YES YES
I 18 17 1.3 2P BACH. (12" GRADE) YES NO
J* 22 17 4 4™ ESO (10™ GRADE) YES YES
K* 20 16 4 4™ ESO (10™ GRADE) YES NO
L* 21 17 4 4™ ESO (10™ GRADE) YES YES
M* 22 20 2 2P BACH. (12™ GRADE) NO NO
N* 20 18 1.5 4™ ESO (10™ GRADE) NO NO
o* 21 16 5 3% ESO (9" GRADE) NO NO
[P 24 20 4 4™ ESO (10™ GRADE) YES YES
OVERVIEW
6TH GRADE: 1
1ST ESO: 1
2ND ESO: o
3RD ESO: 1
4TH ESO: 7
20.75 16.94 8.7 1ST BACH: 2 YES: 13 YES: 10
(AVERAGE) | (AVERAGE) (AVERAGE) 2ND BACH: 4 NO: 3 NO: 6

* Indicates a migrant youth who participated in a group interview

ESO is Educacién Secundaria Obligatoria in Spain, which is equivalent to grades 7 through 10 in
the U.S. Bachillerato is equivalent to grades 11 and 12 in the U.S.**

84 “Edades por cursos — Recursos para la Orientacién Educativa.”
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Codebook for Qualitative Analysis (page 1 of 4)

Appendix 4

Code

7 Description

This codebook lists the open codes from the data, which were later axial coded into specific themes. Some codes that did not emerge in other
interviews were not incorporated into the final themes.

MMY = Moroccan migrant youth

Perceptions of the Dominant Narratives:

MMY feel perceived as guilty in Spain

MMY are called "moros” in Spain-- a derogatory word for Arabs in Spain

MMY feel negatively perceived by Spaniards, in a general sense

MMY feel that they are seen as robbers and/or delinquents

MMY feel perceived as inferior to Spaniards

MMY feel seen as terrorists because they're Muslim

MMY are seen as taking advantage of welfare system

One negative story about a Moroccan migrant youth represents all Moroccan migrant youth

MMY are called "MENA" and associate it with: stealing, delinquency, and suspicion

Participant does not know what MENA means

MMY are outsiders in Spain; it is the Spaniards' country.

MMY perceive that they're unwanted and/or undesired in Spain; MMY hear comments like "go back to your country”

MMY feel unwelcome in Spain, like Spaniards do not want them in the country

Sources of the Narrative Perception:

MMY mention racist encounters in their day-to-day lives, impacting how they perceive dominant narratives

MMY are profiled and cannot rent apartments

MMY experience racism on the metro and/or public transport

MMY hear direct comments as a source of the perception

MMY mention racist experiences and interactions with Spaniards in public spaces (in general)

MMY mention interactions in stores or businesses as a source of their narrative perception

MMY mention interactions in migrant youth centers as a source of their narrative perception

MMY mention stares and/or body language as a source of their narrative perception

MMY mention interactions with the police as a source of their narrative perception

MMY mention dating relationships as a source of their narrative perception

MMY mention experiences at work as a source of their narrative perception

MMY mention the media as a source of their narrative perception

MMY mention social media as a source of their narrative perception
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Codebook for Qualitative Analysis (page 2 of 4)

Appendix 4

Impact of the Narratives:

MMY negatively impacted: animal

MMY state that they feel like animals due to the mistreatment they experience

MMY negatively impacted: dehumanizing

MMY express that they feel dehumanized in their host community

MMY negatively impacted: carry fear

MMY are afraid in their daily lives due to the treatment they experience in Spain

MMY negatively impacted: disempowered

MMY feel like they can’'t do anything about their situation / feel disempowered

MMY negatively impacted: unprotected

MMY feel bad when they hear “MENA" or experience racist treatment from Spaniards for being MMY

MMY negatively impacted: feel bad

MMY state that they feel bad when they hear racist comments

MMY negatively impacted: it hurts

Hearing racist comments hurts the participants

MMY negatively impacted: grown hateful

MMY state that they've grown resentful due to the mistreatment they experience

MMY negatively impacted: patience running thin

MMY state that their patience to tolerate mistreatment in Spain is wearing thin

MMY negatively impacted: pessimistic outlook

MMY have a pessimistic outlook of their time and future in Spain

MMY negatively impacted: take away desire for your culture

MMY feel like they begin to resent their culture due to the racism they experience in Spain for being Moroccan

Identity Conflict

MMY state a conflict between how narratives portray them and how they see themselves as people

Identity Conflict: Conflict

Discrepancy between what the definition of MENA according to the law and how MENAs are negatively perceived
in Spain

Identity Conflict: created

"MENA" is a created concept

Identity Conflict: Desire to share story / for people to know

Participants want to share their story

Identity Conflict: Imposed identity

The negative association of MMY is imposed on migrant youth, without their say

Reactions to the

Narratives:

MMY's Reactions:

Disassociation of MMY identity

MMY speak about having to hide their culture to avoid racism in Spain

MMY's Reactions:

adjust behavior

MMY change their behavior and routines to avoid mistreatment

MMY's Reactions:

Avoid group of MMY

Avoid hanging out with other MMY for fear of experiencing mistreatment from Spaniards

MMY's Reactions:

Avoid sources

Avoid places or sources where negative speech or reactions to migrant youth are likely

MMY's Reactions:

work to counter perception

To dissociate from the perception of migrant youth in Spain, respondents feel the need to work harder

MMY's Reactions:

move forward

MMY state that they choose to focus on themselves and ignore their racist environment

MMY's Reactions:

has some hope

MMY has some hope that change (whether structural or in their lives) is possible

"Used to it"

Being used to negative perceptions of Moroccan migrant youth.

MMY's Reactions:

acceptance

MMY accept that Spaniards perceive them incorrectly

MMY's Reactions:

"you're on your own" / detachment

MMY state that they can only rely on themselves in the host community

MMY's Reactions:

don't blame

MMY that don’t blame anyone for racist comments

MMY's Reactions:

feels accepted by Spaniards

MMY state that they feel accepted by their host community

MMY's Reactions:

integrated, but something missing

MMY states that his experience has been fine in Spain, but still doesn't feel fully accepted

MMY's Reactions:

neutral

MMY states that he hasn't had bad experiences in Spain

Views on Racism

S\AS

Explicit acknowledgement and awareness of racism and how that impacts respondents’ daily experiences

Racism is not limited to Spain, racism is everywhere

Racism against MMY in Spain is exceptional and doesn't exist in other places

From before the migration journey to the present moment, respondent's perception of Spain has changed
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The changes that respondents would like to see in their host community:

Change racist mindsets in host community

Everyone is equal.

MMY pursue their own dreams (the specific dream differs by respondent).

Jobs that currently require Spanish nationality are open to everyone (e.g. firefighter, police, etc.).

MMY wish to live a "normal life" (have a job, family, etc.).

The structural changes that respondents would like to see:

Changes-source: organizing

MMY state that community organizing is a way to bring about the changes they desire

Changes-sources: NGOs

Information to NGOs (anti-racist nonprofits, organizations that support migrants, etc.)

nanges: don't feel alone

MMY express desire to not feel alone

nanges: info about resources

Respondents have information about resources to support migrants (e.g. learning Spanish, getting a job, etc.)

MMY state that integration efforts is a way to bring about the changes they desire

nanges: know rights

MMY desire to stand up to racism and know their rights in Spain.

nanges: migration system

MMY desire a change in the migration legal system for migrant youth

I
I
I
hanges: integration
I
I
t

hanges: papers

MMY desire improved access to work and residency permits

c
Cc
c
Cc
c
Cc
Cc

hanges: study

MMY desire resources and opportunities to study

systemic failure

MMY cite that the reason why MMY rob (or other behavior) is due to the system they're in— such as the lack of
documentation.

The narrative changes that respondents would like to

see:

These codes refer to participants’ desire for changes that humanize MMY.

MMY state that "MENA" should not be used as a term

Tell good stories about MMY

Tell humanizing stories about MMY

Share true stories about migrants (e.g. migrant youth came to Spain to support their families, find a better life, etc., not to
rob).

Islam is not associated with terrorism

The changes that participants desire in mass media:

Changes-source: social media

Change representations of MMY on social media

Changes-sources: media

The media (all sources- social media, press, television, etc.).

Changes: media regulation

Anti-migrant speech on all media platforms are regulated

Changes: media representation

More diverse and positive representations of Moroccans in media
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Interpersonal relationships as a source of change:

Changed perception: 1-on-1 interaction

MMY experienced how Spaniards changed from a negative perception of them to a more positive one. This was through
one-on-one interactions.

Changes-source: 1-1 interaction

MMY state that 1-on-1 interactions between nationals and MMY are needed to change narratives

Other views on change:

MMY acknowledge that they cannot change all people, like racists. But acknowledge that some people can change

No change. Keep status quo.

An acceptance and/or dejection from respondents that the racist environment in Spain will not change

The situation that the respondents experience is getting worse

Other views on narrative perceptions:

Personal identification

Respondent feels personal identification with the group perception of Moroccan migrant youth

Group vs. individual perception

Respondents feel that the way they are perceived by Spaniards is different when they are by themselves vs. in a group
of other MMY.

Shared experience

Participants refer to the shared, collective experience they have with other MMY (e.g. “we all experience racism on the
metro”)

Evolution of perception

Respondent's perception of migrant youth has changed over the course of their time in Spain

No generalization of Spaniards

Respondents are aware that not all Spaniards are the same (e.g. not all Spaniards are racist)

Uncategorized codes (only applied to one respondent

and was unrelated to the common themes among MMY interviewed):

Activism: Inspiration: other migrants who have
overcome

Participant is inspired by migrant youth who are activists

Activism: working to fight

Participant names activism he is doing

agency: choices

Participant states that he has choices in life

agency: Reclaiming "MENA"

Participant reclaims the use of "MENA"

agency: wants to help

Participant expresses desire to help other people

thinks of future

Participant states plans for the future
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